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many readers who wish to get some view of the Mohammedan legal 
system. The printing seems to be correct, and a good index facilitates 
the use of the work. Henry Preserved Smith. 

Amhekst College. 



AEBEELY'S ARABIC GRAMMAR. 1 

This is a most interesting little book. It is primarily intended to 
enable Arabic speakers to learn English, and seems, so far as I can judge, 
a fairly effective means to that end. Much attention is paid to pronun- 
ciation, and quite an elaborate system of diacritical signs is used. The 
peculiarities of English grammar are carefully examined from an Arabic 
point of view. This part of the book will be found of value even by the 
English-speaking student of Arabic; it will give him insight into the 
grammatical workings of the Arabic brain. About 70 pages follow, deal- 
ing with letter-writing and giving many forms of correspondence, com- 
mercial and otherwise, bills, notes, receipts, etc. Without doubt a student 
of the written Arabic of modern life will find much here to assist him. 
But Dr. Arbeely has planned to kill two birds with his stone. He has 
prefixed about 40 pages by which the English speaker is to learn Arabic. 
The idea, of course, is absurd, and the pages contain nothing but an 
explanation of the Arabic alphabet, some reading lessons and lists of 
phrases, the transliterated pronunciation of these last varying curiously 
between modern and classical usage. Thus in some places the terminal 
vowels are suppressed, while in others we have the full nunation. 

But the part of most value and interest to us is in pp. 477-608. There 
we find a very full list of technical words arranged in groups. It is 
unfortunate that this seems to have been arranged and adapted for the 
Arabic reader only. A very little modification and addition would have 
much increased its value for us. Thus, no vowels are added to the 
Arabic words, and these are the barest equivalents. Often we have only 
a transliteration of the English term, and it would then be of use to us 
to know if such words were really in use in modern Arabic. This parsi- 
mony of explanation becomes absolutely exasperating in the last two 
sections, the first of which deals with games and exercises, while the 
second gives a list of proverbs. For example, we want to know about 
"the game of the roosting cat or perching pussy;" it sounds most 
attractive. The games of "the hopping mother," "the lamed devil," 
and "the tied monkey" are only less alluring. With skilful treatment 
this bald list might easily be expanded into a delightful paper. Equally 
interesting are the five pages of popular proverbs. Dr. Arbeely has 
evidently taken common Syrian proverbs and explained them with 
English ones of a similar drift. Often the literal meaning is quite dif- 
ferent. "You cannot hold two watermelons in one hand" is rendered 

i Al-Bakoobat Al-Gharbettat Fee Taleem Al-Lughat Al-Englezetat. The First 
Occidental Fruit for the Teaching of the English (and Arabic) Languages. By A. J. Arbeely, 
M.D. Published by The Oriental Publishing House, 25 Pearl street, New York. 40+630 pp. 
$2.75. 
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by "He that hunts two hares will catch neither," and "Talk of the wolf 
and get ready a stick for him," by "Talk of the devil and his horns 
appear." 

Finally, whatever be our opinion as to the possibility of learning 
Arabic from this little manual, there can be no doubt that the advanced 
student will find it most entertaining and useful. The printing is not 
very careful, but the binding, green cloth stamped in gold on back and 
side with the Arabic title in an ornamental hand, is most effective. 

Duncan B. Macdonald. 

Hartford Theological Seminary, 
Hartford, Conn. 



BEHA ED-DIN'S THE LIFE OF SALADIN. 1 

This book forms the thirteenth and last volume of the library of the 
"Palestine Pilgrims' Text Society." The reasons for its existence at all 
are not clear, and still less clear are the grounds for its inclusion in that 
library. Certainly Saladin was not a Palestine pilgrim in the sense of 
this series, nor is this biography of him valuable as a contribution to the 
topography of the country. Regarded as a contribution to the study of 
the history of the crusades the book is equally valueless ; it cannot even 
be recommended to the mere English reader who wishes to know some- 
thing about the life of Saladin. 

In its Arabic form the biography is an excellent one. Baha ad-Din 
did his work well, with a simplicity of phrase and wealth of detail rare in 
Islam. During the last years of Saladin's life he was in close personal 
intercourse with him and had opportunities, of which he made full use, 
to study his character and learn accurately about him. All that is 
reflected in his book ; it is full of the touches of an eyewitness. Thus 
he was present at the fatal battle of Arsiif and accompanied Saladin in 
his retreat. He describes how he stood beside him, trying to comfort 
him and urging him to eat. It is true that he is a partisan and passes 
lightly over things which were not quite to his subject's credit or in 
which he was not successful; — the Froude-Carlyle biography was still 
unwritten. 

The Arabic text was published by Schultens at Leyden with a Latin 
translation ; a French translation forms part of the Becueil des historians 
des croisades, Auteurs arabes, Vol. Ill, pp. 1-393. The English version 
which we have here is a translation from that French version " carefully 
revised and compared with the edition of Schultens by Lieutenant - 
Colonel Conder." As a translation of a translation it is necessarily very 
free, and in many places it appears as though the French version had 
been made from a text differing in some degree from that of Schultens. 

iThb Life of Saladin. By Beha ed-Dtn (1137-1193 A. D.). Compared with the Original 
Arabic and annotated by C. E. Conder. Preface and Notes by Charles Wilson. Published 
by the Committee of the Palestine Exploration Fund, 24 Hanover square, London, 1897. 
Edition imported by the New Amsterdam Book Company, 156 Fifth avenue, New York; 5 
King street, Toronto, Canada, xx + 420 pp. ; 8vo. $3.50. 



